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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahova az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 
ijniiiiiiiiiiiiiaiviccek küldendők.'aiiiiiuiiiiiiia. hA^ÁZq

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy hegben, 
mint vidéken egy évig keresztkötés 
alatt postán küldjük a kívánt címre.

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratot nem adunk vissza.

A jók közlésre jók, nem jók 
tiniiiiiiiiiiHM fűtésre jók. iiiiiiiiiiiiiiuai

Felelős szerkesztő
DARAZS

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 
és Rotter-féle dohánytőzsdékben.

Az hét.
"Í80Í7

Mögrepetáják az világ teremtésit, 
Mert ujan sötét van. azt a teremtésit, 
Hogy a zembőr fia nekimén a falnak, 
Ászt sé tugygya ki vöt, akkit mögnyalnak. 
Az villanyos lámpák sorba hunyorgatnak, 
Az botosok pedig sok gyertyát eladnak. 
Szerelmetös nípek vígan randevuznak, 
Némejjek vagy hosszit, vagy rövidet húznak. 
A zembörök mintha moziba vónánok, 
A zuccán is fojton sitétbe járkánok, 
A zajakuk ritkán nyiladoz szóllásro, 
Tsak úgy tapogatván üsmernek ögymásro. 
Ez nagy sitétségbe tsak ögygy a világos, 
Hogy lyó seftet tsinyáll most a villanygyáros, 
Mert mint a vizdijnál ujanformán vagyunk, 
Vízdijat füzetünk, de vizet nőm kapunk, 
Szint a villanyfént is nehéz pízér mérik, 
Villant ászt nőm annak, tsaK az árát kérik. 
A vilangyár hun igy, hun amúgy mosaxik, 
Azonközbe peig szépen möggazdaxik.
A zezresbankókat röndre gyüttögeti, 
A direktorát mög autóra ütetl.
A zautó tsak püfög, mög szagokat ereszt, 
A nakközönség mög bús szömöket mereszt, 
De látnyi hát nőm tud, bárhogy ©röködik, 
Merhát a dinamó az csak nőm működik. 
Hotyha röndbe tönné, de bolond is vóna, 
Isz ha sose égne, sönki rá nőm szóna, 
Ujan töhetetlen e za zöreg város, 
Itt nőm tsak az vellany, de más is hiányos, 
Nőm baj, ha sitétbe mindönki föbotlik, 
Mögérdömöjük, mer mér vagyunk oj trotlik.

DARÁZS.

Gyöngéd lélek.

— Föl megyek Pestre és kimegyek az 
állatkertbe. A feleségemnek tegnap azt 
mondtam, te víziló . . . Ezért bocsánatot 
akarok kérni Jónástól.

A Sí "öt Kávépörkölde "n pörköl.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen színunk 6 oldal.



2 DARÁZS

Tehérvár városa 
Rád borul az este, 
S dicső Grpád mostan 
Jfiába keresne.

Ss az utca sarcon 
Szép szakácsnő heipeít, 
ISababáplár engem 
Tán nem ölelne meg

S ha megteszi, ezért 
Tel sem jelenthetem, 
jRert hót a sötétben 
Nem láthatott engem.

Ss ha este után 
Közeleg az éjjel, 
G nagy sötétségtől 
Nem nézhetne széjjel.

Srdős igazgató
G villannyal játsziig 
Viccel, de a vicce 
13 iz nem sziporházih.

G detehtiveh meg 
Nem fognánah nyahon, 
Jtogy 9bszei-3pszilont 
JRiért ütöttem agyőn.

Ss nem vinnéneh el
G városházáig, 
Ghol a nagy hapu 
ISárgyun reám ásit.

De hát, ha ezért nem, 
Töljelentem másért: 
Nárom mylli-gyertya 
Kárpótlásáért.

JRert, hogy megirtam a 
Villany mizériái, 
JRint mondám, fogyasztóig 
Nárom mylli-gyertyái.

JRert, ha sziporházna 
Sötétség nem lenne . . .
S vizvezetéh-csapnah 
Nej! senhise menne.

JReg a hapitány úr 
Sem ülne tán nyahon, 
De hát már a többit 
ISizony elhallgatom.

Ss ahogyan írtam 
G villany nem ege . . . 
G mylli-gyertya meg 
Pénzbe Ibériáit, pénzbe . ■ .

"Oillanyducba orrát 
Nem ütné be senhi, 
S este nem ^ellene 
Nyaltig sárba menni.

JRert még utóbb Srdős 
Tán föl is jelentne, 
"©agy egy autói rajiam 
Keresztül menesztne.

Szegény poéiánah 
Pedig nincsen pénze, 
Xát én följelentem, 
Töljeleniem érte . . •

Pán.

Kérdezze meg háziorvosát, 
ha reuma, vagy köszvény 
gyötri. hogy mit tegyen ? '**

"X Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐ BEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS a

Értesítés. Van szerencsém a t. közönség 
tudomására hozni, hogy Budafokon magánmér
nöki irodát nyitottam, — s kész vagyok meg
hívásra saját költségemen Fehérvárra leutazni 
és a mérnöki szakba vágó megbízásokat elvál
lalni. — Wínkler Vilmos, ny. városi mérnök, 
a Kossuth utcai mintafrontvonal megalkotója, 
a haltéri hatósági husszék tervezője, a Jancsár- 
kuti dülőbeli, külső Budai úti és egyéb kültelki 
építkezések és sok belső technikai gyönyörűsé
gek zseniális föltalálnoka, a Vörösmarty szobor
nak lenolajjal való lepucoltatója, a Megyetér
nek rothadó olajjal való szagtalanitója stb. stb. 
stb. Szives megkereséseket „Sohasem fogtok el- 
felejteni11 jeligére, érdemeim hűséges megörö- 
kitőjének, a kitűnő „Darázs" élclapnak kiadó
hivatalába kérek.

Kecsegtető kilátás.
Ur: Vigye el ezt a levelet a címzettnek.
Hordár: Kapok választ?
Ur: Választ talán nem, de pofont biz

tosan.

Nagy veszedelemben.

Szoborkiállításon.
Palika (5 éves): Kisasszony, kisasszony 

tudom már mi hozza a gyerekeket.
N e v el ő n ő; Nos?
Palika: (rámutat egy szoborra): A fü

gefalevél.

Az iskolában.
Tanító: András, miért sírsz?
András hallgat.
A szomszédja jelentkezik a tanítónál, hogy 

ő tudja miért sir.
Tanító : Hát miért ?
— Mert idebent ment ki.

— Ön tényleg már négyszer párbajozott?
— Igen és háromszor nősültem.

Ostrom,

— De Micikém, az istenért, hiszen nem 
veszek el belőle!

— Tudom, tudom. Az a baj, éppen, hogy 
hozzá tesz.

Kérdés

— Kisasszony kérem, az a tegnapi ur itt 
van. Csak egy kis reményt kér.

— Reményt? Mennyiért?

Ivott már Polgári Részvénysört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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A társascég. Szabott árak.

Éktelen lárma volt a minap egyik bel
városi üzletben.

A lárma kihallatszott az utcára is, mire 
egy rendőr benyitott a boltba.

A lármázó csak kiabált:
— Az istenfáját, mindenkit kilökök innen. 

Kirúgok mindenkit.
— Ki ez az ember? — kérdi a rendőr.
— Ez kérem — mondja az. egyik segéd

— a mi csendes társunk.

Ot

Kegyelem.

— Vádlott, hány éves?
— Százkettő vagyok, instálom.
ítélet: A biróság enyhítő körülmények 

tekintetbe vételével a vádlottat lopásért öt évi 
fegyházra ítéli.

A vádlott: Tessék talán inkább életfogy
tiglanit kimondani.

*

Hát csak azért.

Móricka elkísérte a papáját külföldre. Frank
honban utazva, meglátja az Orleansi Szűz 
szobrát.

— Papa, mi ez ? — kérdi az apjától.
— Ez egy szobor, fiacskám.
— Micsoda szobor?
— Ez az Orleansi Szűz.
— Miért szűz?
— Mert köbül van — feleli az öreg szent 

meggyőződéssel.

l^j C’T'CíHfS Van szerencsém a 
kJ I I »_’£.ClUkJ nagyérdemű közön
ség b. tudomására hozni, hogy a

Távirda-utca 24. sz. alatt
(Budai-ut sarok)

uj szabómühelyt 
nyitottam, melyben a legremekebb angol 
és francia szabású ruhák készülnek. Szives 
támogatást kérve, kiváló tisztelettel 
Schwalm József, úri és egyenruha szabó.

Egyik belvárosi ruhakereskedésbe — vá
sárlás irányában — betájékozódott egy szent- 
mihályi magyar. Asszongya:

— Egésségükre az éccakai nyugodalmat!
Visszaköszöntenek neki, majd pedig meg

kérdezik, hogy mi járatban van. Hát téli dol
mányt akar venni. Eléje raknak ötöt, majd mikor 
egyik sem tetszik, tizet, húszat. Rövid másfél 
órai válogatás, keresgélés után végre talál egy 
megfelelőt.

— Mi az ára ennek ? — kérdezi.
— Ennek ? tizenhat korona I felelik.
A pógár hallgat, aztán bátortalanul meg

jegyzi :
— Nyóc koronát adok érte, ha akarja . ..
A segéd egy pillanatra úgy tesz, mintha 

megütközne az ajánlaton. De már a másik pil
lanatban a világ legtermészetesebb hangján 
mondja:

— Hát jó, odaadom nyolc koronáért, de 
csak azért, mert nálunk nincs alku! . . .

fűszer és csemege üzletében
Várkörút 45.

az Ipariskolával szemben.

APOLLO^
mozgó fénykép-színház

a városi színház mellett.

B téren a legelsörangu, Szép tiszta

képek. Érdek feszítő előadások. Ké- 

— nyelmes, elegáns berendezés. —

Hetenkint kétszer uj műsor.
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ABONNENSEKET
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

RÉDEI VILMOS
a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

,,OLIMPIA“ mozgó fénykép- f 
színház, BUDAI-UT 7. szómba- < 
tón és vasárnap szenzációs elő- C 
adás, rendkívül mulattató pótké- ) 
pekkel. Villanyos szellőztető, réz- ) 

gésmentes képek. /
Rendes helyárak. r

kirápdúlób^ly
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és oleso árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lengyel István túlajdoi)os

Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar, 
Csakis Eternittel takar.
S hogy jó Eternitje legyen,
Csakis

Grosz Barnáinál vegyen.
Mottó: telefon 122. szám.

Kellemes szórakozóhely
JBatzfiovits Síéla

vendéglője (Budai-ut 6)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonement. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este zene. Olcsó árak !

Stumher Karoly
FÉRFI SZABÓ RAC-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, i elkiishere- 
TESEN, PONTOSAN ÉS JUTÁNYOSÁN TELJESÍT-

FOGAK
KOVÁCS DEZSŐ műfogá
szati termében Székesfe
hérvárott, Basa-utca 1, sz. 
I. em. Cisztercita templom
mal szemben. Telefon 332.

MAGYAR KIRÁLY
szálloda, kávéház és étterem

1 Modernül gondozott, tiszta szobák, 
I kitűnő magyaros konyha, velencei, 
j csókakői, balatonmelléki és egyéb ne-
1 mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás, 
í (Utazó uraknak kedvezmény.)

Kiváló IZAQ7ÁQ I A I G Q szállodatisztelettel tv H O I. .A O 1— rA v O O tulajdonos

prípcif ÓQ Van szerencsém a nagy
itól LColLUo. érdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy

bútor raktáramat
tetemesen megnagyobbítva Nagy Sándor-u.
6. sz. alatt (a Fekete Sas szálloda átelle- 
nében megnyitottam. A n. é. közönség szives 
pártfogását továbbra is kérve, tisztelettel

Fiistér Lajos., müasztaíos.
imilllllllllllllllllllUllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll'l

Kálozi vendéglő és szálloda I
Tolnai-utca 2. szám.

állanaó frissen csapolt sör. — jfegpaljai i 
borok. — DlTagvaros konyha. Zóna reggeli. = 
Tiszta, pontos kiszolgálás.—Polgári árak- ! 
Q n. é. közönség szives -pártfogását kéri =

Keinberger József, vendéglős ]



HELYI KALAUZ Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives j:? 
figyelmébe ajánljuk, mint J+J 
jó beszerzési forrásokat. *♦?

ÍSJS A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 

£65 rások, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke.

Vászon, ruhakelme,.
szőnyeg-kereskedés

Keresztes Zslgmond 
Városház-tér.

Úri és női divat. Mészáros és hentes.

Cukrászda

Knazovitzky Béla 
kamarai szállító, Nádor-u.

Villamos berendezések 
megrendelhetők a villám
telepen, Gaz-utca.

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Binder Gyula
Városház-tér.

Auerbach József
Jókai-utca 15.

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Závodnik Sándor 
Nador-utca.

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kara, száll.

Fazekas-utca 5.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüon 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály 

Sas-u. Pflnn-ház.
Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mosoda.

>yom. Eisler Adolf, Sz.-Fehérvár.Kiadótulajdonos : Szöllössy Ferenc.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác 
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossush-utca.

Nádor kávéház 
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház 

Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és kávéház

Színházi kávéház 
Nádor-utca.

Ilédei Vilmos 
Kossuth-utca.

Boross kávéház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor 
Virágbokor vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszegiig Gyula 
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Ilédei Géza 

Kossutb-urca 15. szám.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György

Elkezdett és kész Kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás! Díszítés! 

Előnyomja!

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Ö&v. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

sa
Sí

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogadtatik.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Fleischer Mór
Iskola-utca. — Marhahús: 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Izinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitky Elemér 

vaskereskedésében. Nádor-u.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3-

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 
Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos 
üzlete, Megyeház-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

HAVRANEK ANTAL
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár. Megyeház-utea 15. 
szám, ahova az írásbeli megkere
sések. előfizetések és hasonló jó 

. viecek küldendők.* iíh.ih!:. ., díRázs
Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken egy évig keresztkötés 
alatt postán küldjük a kívánt címre.

(■■rimnii

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban fflegye- 
ház-utca 15.. Krausz Verona, Mtl- 
czer Jlvérek, özv. Strasser Róza 
é* Rotter-féle dohánytőzsdékben

Megjelenik minden vasárnap
Kéziratot nem adunk vissza.

4 jók közlésre jók. nem jak 
musiisuifűtésre jók.

Felelős szerkesztő:
D A R AZS

Az hét.
Kültelki kortsomák, hej, möktsőndesöttek 
Enynyihány polgárok varosatyák lőttek, 
Enynyihány ígéret levegőbe tsuszott, 
Enynyihány reménség végleg elbutsuzott. 
Hej, tsipös sprittzerek, daliás kohászok. 
Soká emlegetnek a zéhenkórászok. 
Kik lelkűk elagygyák eppár pohár borér. 
Sose lelkesöttük az függetleny sorér. 
Nőm is való annak, akki ászt nőm érti, 
Akkínek a fülit a zígasság sérti. 
Am hatvanhetssbe is szintétig vannak. 
Kik az tisztösségre ügön sokat annak. 
De sajna, közöttük sok ujan is vagyon, 
Kinél nőm sokat tösz a zerkőltsi vagyon 
Kinek egy pár pöngö, kinek egy kézfogás. 
Peig a zienynyel kézfognyi nőm szokás, 
Nem is fognak kezet máskor ujan néppel.
S még választáskor is tsak úgy keztyüs kézzel. 
De hát ezekre több szót nőm potsékulok. 
Ha’m a megválasztott atyákhoz fordulok, 
Azkiket vasárnap, kik szavaznyi gyüttünk, 
Szavallatunkkal a ződ asztalhó küttünk, 
Hogy ott mi képünket ilyformán vissejjék, 
Hogy bennük minékünk magas kedvünk tejjék. 
Az pótadót röttön nullára szállisccsák, 
A közgyüvödelmet magasra álicscsák, 
A zátkos vizdijat menten eetürüjék. 
Állami adó sints, azt is kikürtüjék.
Mindön szavazónak sarokháza lögyőn, 
ingyen őszöm, iszom, nóta vögyön, högyön, 
A jóbul tsurdótig teejön ki a mérték... 
Vagy válosztás előtt nőm esztöt Ígérték?

DARÁZS.

Ez is egy ok.

- Hogy van az. hogy mostanában nem 
; látom együtt a szép Ilonka kisasszonnyal ?

— Oh, annak nagy oka van, — feleségül 
| vettem.

Egy jótékonycélu mulatságon.

V. elnök: Nagyságos asszonyom, a jóté
konyság nevében kérem, ajándékozzon egy kis 
szerelmet.

Hölgy: Sajnálom, elnök ur, nekem házi 
szegényeim vannak.

A£lamgősz.Kávépörkölde frissen pörköl.

Latható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.
Jelen izmunk 6 oldal.
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DARÁZS KABARÉT.
*0iz=őrület

Tűrhetetlen immár. 
Végleg tűrhetetlen, 
Kincs már menedékem 
G viz-viccek ellen. 
Nem nézheíöh immár 
Se jobbra, se balra, 
Mindenünnen vízzel 
Spriccelnek oldalba.

Szólok a pincérnek: 
"Oizet h°zzon kérem 1 
Konfidensül súgja: 
„Kisz van a fejében!“ 
Szólok egy szép nőnek: 
Gh» de tűzbe jöttem! 
9gy szól: ,,G fejéből 
Slolthalja könnven." 

Szólok egy hordárnak: 
Váltson hajójegyei! 
,/Oizre akar szállni? 
(Hlljon fejre kegyed !“ 
Kikeresztelkedném: 
Kiválom a papot. 
&zl üzeni vissza: 
"©ízel ugye kapok-

5aj, már lul nem élem, 
el szivem megszakad.
Síi hagyom, itt hagyom 
S vízi-lovakat-
S csak azért nem ölöm 
Kiagam kanálisba.
Ne mondják: Sz is a 
l^izet szaporítja!

Aszfaltbetyár.

— De uram, elvégre is miért jön utánam, 
kicsoda maga?

— Ne azt kérdezze, hogy kicsoda, ha
nem kit csodál? . Ónt csodálom asz- 
szonyom . . ,

A koraszülött.
I

I Pibecur folyton panaszkodik a barátainak: 
i — Végig jártam az összes orvosokat, 
i egyik se tudja, mi a betegségem.
| — Eredj el Bélsorvadás doktorhoz, a
i hires professzor majd megmondja, mi bajod, 
I -— monda Kranyli, az egyik jóbarát.

Pibec ur elmegy. A tanár megvizsgálja.
— Egészséges maga barátom, mint a 

makk!
— De kérem, tanár ur, én beteg vagyok, 

nekem valami fogyatékosságom van, ami 
talán abból származhat, hogy én kérem 
szépen hét hónapra születtem !

— Ja? Akkor menjen barátom és pótolja 
ki azt a kettőt.

Kérdezze meg háziorvosát,
ha reuma, vagy köszvény

*&* gyötri. hogy mit tegyen ? j •••

Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS

Gyermekész.

— Bácsikám, hogy van az, hogy én 
már 7 éves vagyok és még sincs papám, 
a szomszédék Rózsikája még csak 1 éves, 
és már két papája van.

Értesítés. Van szerencsém a t. közönség 
tudomására hozni, hogy Budafokon magánmér
nöki irodát nyitottam, — s kési vagyok meg
hívásra saját költségemen Fehérvárra leutazni 
és a mérnöki szakba vágó megbízásokat elvál
lalni. — Wínkler Vilmos, ny. városi mérnök, 
a Kossuth utcai mintafrontvonal megalkotója, 
a haltéri hatósági husszék tervezője, a Janesár- 
kuti dülőbeli, külső Budai úti és egyéb kültelki 
építkezések és sok belső technikai gyönyörűsé
gek zseniális föltalálnoka, a Vörösmarty szobor
nak lenolajjal való lepucolta tója, a Megyetér
nek rothadó olajjal való szagtalanítója stb, stb. 
stb. Szives megkereséseket „Sohasem fogtok el- 
felejteni“ jeligére, érdemeim hűséges megörö- 
kitőjének, a kitűnő „Darázs" élclápnak kiadó
hivatalába kérek.

Hibás közmondás.

Rosenblüh Áron: Micsoda ostoba 
közmondás az, hogy: Tisztelet a kivé
telnek! Miért nem úgy mondják : Tiszte
let a bevételnek!

Nem csoda.

I. Gimnazista: Hallottad, hogy Újhelyi 
szininövendék lett ?

II. Gimnázista: Nem csoda! Hiszen 
az iskolában is mindig csak súgással tudott 
boldogulni.

Rosenduft (a csőd után Lőwy barát
jához); Kedves barátom! Te tudod, hogy 
a hitelezőimnek nem adhattam 20 procent- 
nél több: hodj láss, hodj én tőled edj jó 
barát vadjok, hodj ne veszijts semmi, 
visszahoztam tied portéka.

Lőwy: A ménkű össön meg! miért 
nem adsz nekem is inkább 20 procent?

4*
A kávéházban.

Egy segéd keresi a kávéházban Weisz 
urat. Egyik olvasó alakhoz közeledik és 
kérdi:

— Nem Weisz úrhoz van szerencsém?
Az olvasó fölnéz és kérdi:
— Hányadika van ma?
— Huszonnyolcadika.
— Nem, barátom. Akkor én Schwarz 

vagyok.

_________ sfi___ ,_____ _
Ivott már Polgári Részvény sört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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Dilemma.

Beteg: Rosszul vagyok doktor ur, de nem 
tudom, hogy hol fáj.

Doktor: Tanácsolnék valamit, de nem 
tudom, hogy mit.

Félreértés.

A falusi ártatlanság, 12—14 éves leány, 
egy nőstény kecskét hajt ki a mezőre a bak
hoz. Útközben találkozik a plébánossal, aki 
megkérdezi:

— Hová hajtod azt a kecskét, leányom ?
— Ki a mezőre a bakhoz.
A plébános magában megbotránkozik, 

hogy egy ártatlan leánynyal küldik ki a kecs
két, ilyen csiklandós célzattal, megkérdezi te
hát a leányt:

— Hát nincs nálatok férfi a háznál ?
Mire a leány igy felel:
— Van, de annak nem köll a kecske.

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban.

Megyeház utca 16.

A cseresznyema .

Sóvágó Péter uram kinn ül a háza előtti 
pádon. Gyermekei cseresznye magot hordanak 
neki, törné lel azokat. Sóvágó nagy, erősfogu 
ember, hát csak töri türelemmel a magokat.

Végre megsokalja.
— Hónán a lenéből hordjátok ezt a sok 

magot? — kérdi a gyermekeiét.
— Oh, van még abban a bokorban leg

alább kétszerannyi — felelik azok.

2lri szabó. Van szerencsém a 
nagyérdemű közön

ség b. tudomására hozni hogy TŰV- 
irda-utca 24:. SZ. a. (Budai-ut sarok)

uj szabómüfielyt
nyitottam, melyben a legreinekebb 
angol és francia szabású ruhák készül
nek. Szives támogatást kér, tisztelettel

Scfiwalm József
úri- és egyenruha-szabó.

fűszer és csemege üzletében
av. Várkörút 45.

az Ipariskolával szemben.

APOLLO sj
mozgó fénykép-színház

a városi színház mellett.

E téren, a legtlsőrangu, Szép tiszta 

képek. Érdekfeszitö előadások:, Ké-

— nyelmeo, elegáns berendezés.

Hetenkint kétszer uj műsor,



ABONNENSEKETi
elvállalok megegyezés szerint egesz, vagy fél
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók. j

RÉDEI VILMOS j
a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

iámul n<ari <■. un. «,!■ •(.■naiia^

Kellenj^s kirái>dúlóhely 
a szabadbnttyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvem- ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Leogyd István túlajdopos
Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar.
Csakis Eternittel takar.
S hogy jó Eternitje legyen.
Csakis
Grosz Bernátnál vegyen.

Mottó; telefon 122. szám.
- ■' ..................■—■■■■

Kelteni es szóra k ozó h el ij

JBatzfíovits
vendéglője ( Hilda i-ut 6)
M'ayya.ros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonemenh 
Fíyyet mes kisxolyálás. Minden 
este -zene. Olcsó árak !

\ 5
( „OLIMPIA’4 mozgó fénykép- ( 
( színház, BUDAI-UT 7. s-zomba- ( 
\ tón és vasárnap szenzációs elő- \ 
; adás, rendkívül mulattató pótke- ) 
) pekkel. Villanyos szellőztető, réz- / 
/ gésmentes képek. /
( Rendes helyárak. (
/ ___ /

FOGAK KOVÁCS OEZSÖ míífogá- 
szati termében Székesfe
hérvárott, Basa-utca 1, sz. 
I. em. (-isztereita templom
mal szemben. Telefon 332.

I MAGYAR KIRÁLY 
i 

szálloda, kávéház és étterem
Modernül gondozott, tiszta szobák, 

kitűnő magyaros konyha, velencei, 
csókakői, balatonmelléki és egyéb ne
mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. 
(Utazó uraknak kedvezmény.)

S&h kaszás lajos

Értesítés. fai) szerencsém a nagy
érdemű közönség becses

tudomására hozni, hogy
bútor raktáramat

tetemesen megnagyobbítva Nagy Sándor-u.
6. sz. alatt (a Fekete Sas szálloda átelle- 
nében megnyitottam. An. é. közönség szives 
pártfogását továbbra is kérve, tisztelettel

füstér Lajos, müasztaíos.

Stumher Karoly
FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17.

M EGRENDELESEK.ET GYORSAN, LELfi'ISMERE

TESEN. PONTOSAN ÉS JUTÁNYOSÁN TELJESÍT-

Illllllllllllttlllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllll

Kólozi vendéglő és szálloda i 
Tolnai-utca 2. szám. I

állandó frissen csapolt sör. — Jfegyaljai | 
borok. — világváros konyha. Zóna reggeli. = 
'Tiszta, pontos kiszolgálás.—Polgári árak, i 
Cl n. é. közönség szives pártfogását kéri | 

Keinberger József, vendéglős i
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A legkeresettebb székes-

stb. csoportos jegyzéke. HELYI KALAUZ Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

Vászon, ruhakelnie,.
szőnyeg-kereskedés

Városház-tér.

Úri és női divat.
Kn azo i' i tzky /> e l a 

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán é» .Nemes

Vajmár Ferenc Utóda
Zn/iajszky György 

Elkezdett és kész Kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás.' Díszítés I 

Előnyomd;;!

Euchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda.
Kinder Gyula

Városház-tér*

Nádor-utca.

Sütöde.
Fölkért József

Özr. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Fcronc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelő se elfogadtatik.

Fűszer és csemege.
Szígethy Testvérek 

kamarai szállitók, 
Kossuth-utca.

Mosoda.
Auerbach József

Jokai-utca 1 5;

-Vaf/// Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossush-ut.a.

Nádor kávéház 
Nádor-utca.

Magyar Király 
káré,ház

Fekete Sas

.Színházi káréhá.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Boros# k á céh áz 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Viragbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Sch tett Int Sán dor
Jókaí-utca 2.

Kőszeg h y Gyula 
Széchcnyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
5i nger varrógépek

Cipész.
Ilédei Géza 

Kossuth-urca 15. szasn.

Hungária 
kész cipők raktára.

Fényképész
Várkörút.

Virág Sándor

Mészáros és hentes.
I'leischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús; 
fél kgr. leveshus <S4 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Karfa
Deák Fcrene-utc S. szám. 
1 kg zsírnak való szalonna 
169 fillér, 1 kg. sertéshús

Különfélék.
Árpád-fiirdö r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő

Jzinger Károly
szij és nyereggyártó

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5-

Szabadalmazott takaró Ház
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazoritky Elemér 

vaskereskedésében. Nádor-u.

f 'illám os bérén dezések 
megrendelhetők a villám
telepen, Gaz-utca.

Concordia Telefon 7h.
bérkoesi-o sz tál y

Sas u- I’linn-ház.

Eperjesi Test vérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

l'i um ei ká rétté ti oza tat 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országit Imre

Szent. István-utca 3‘

Korát* György 
iigyártó. főh. kain, száll.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár

Kánig József 
müköszörüs. Kossuth-u. '<

! leit mait n Sándor 
könyvkötő, Szent Itnre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyar, 

József-utca lő.

Fii stér Imre 
butorraktára és kárpitos 
üzlete. Megyeház-utca 15.

I értést József 
fodrász, Honvéd-utca 2 
Fióküzlet Vásártér 25.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferene. ?>yom. Hi»Ier Adélt. Sz.-Fehérvár.-
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahova az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 
iiiifiiiuoiiaiiiiviccek küldendők.iiiiRiiaiiiiiiitk.

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratot nem adunk vissza.

A jók közlésre jók, nem jók 
iiiiaiiiiiiiiiiiii fűtésre jók. iiniiiiiiiiiRim

“J Felelős szerkesztő:
ííl DARÁZS

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken egy évig keresztkötés 
alatt postán küldjük a kívánt címre.

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 
és Rotter-féle dohánytőzsdékben

Az hét.
wv

Az színházi élet is szuperáll mösmög, 
Tsak az dámák között nö lögyék sok rötsmög, 
Tsak az szinjáccások röndösen mönynyenek, 
Az szerepök szépen szavaival lögyenek. 
Szálkái tatánok szép gömbölyű képe 
Bépasszul az gárdo kellős közepébe, 
Ahonnan Ernyei szép ruhája tsillog, 
És Fátyol Heddinek sitét szöme villog. 
A zidén is möggyütt lám Fekete írén, 
Tsak a művészettye nagyobb a jó hirén, 
Szintétig bérukkót régi hívünk Déri, 
A tapsra rászógáll, de amúgy nőm kéri, 
Mellette operáll gyó Zilahy Lyános. 
A gárda nélküle vóna tsak hiányos 
Űgön szépen danáz Tsanádi Irmátska, 
Az hangadásábo nints ögygy csöpp hibátska 
De Réti Margit is gyönyörünn huilároz, 
Kerek alaktyánn sok éhes szöm lakmároz, 
Iftyú szerepékbe mélázvol andalgó 
Az színházi titkár, névszörintlen Salgó, 
De ászt sé hagyom ki, nőm én, nőm illik a, 
Hogy mögintlen szöbb lőtt Szalkay Sárika. 
Ámbátor városunk drámáknak nőm hona, 
Sok babért szedhet itt máj Verő Ilona. 
Holiai Kamilla, Ligeti Angéla
Szebbek mint huszonegy, vagy mint kvart ász 

bela.
A Rónai Hermin mesés egy kómika 
Láttán katzagástul elfog az kólika 
Ügön ügyes aktor Kondor és Köhalmy, 
De még az Tse Ferkó danája se talmi 
Esszóval a zidén gyó színészek vannak, 
Reméjjük, hogy furtun ienyök marannak.

DARÁZS.

A boldogság.

— Őszintén megvallva, kedvem van a 
nősüléshez, mert az ajánlott hölgyek közül egy- 
kettő megfelelő volna, de félek . . .

— Nézze kérem, csak nősüljön meg egész 
bátran'! Ha a házasságban megtalálja, amit 
keres, akkor boldog lesz, ha pedig nem találja 
meg, akkor egyszerűen elválnak s akkor is 
eoipso boldog lesz.

◄>

*£ímgösz.Kávépörkölde Pörköi.
Látható Szigeti!y Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.
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DARÁZSkabaréta

JRegtytt óra.
JKoroven ül, Q szeme lekunpva, 
Csodás szent fehérség, 
finomság az arca . . . 
Jíozzákajlasz, megcsókolod újra,

Kis felkér keze ég, mint a parázs, 
De csak meg se moccan, 
3Kinika mozdulatlan
Tartaná valami bűbájos varázs-

Telsókají mélpen. Künn a szürke este 
Ködköpenpébe borii
Xázat, fát, égboltot . . .
3Kosí fázón borzong végig a teste-

ülj csókért törsz. Nem mozdul, odaadón.
Szégpenlön mosolpog és
9m a csók hegében
Két puka karját érzed válladon . . .

Gzián gügpög vad, forró szavakat . • • 
Cángoló szép arcát
Könnpek szántják végig,
De szorítva tart, mini zárt a lakai.

Á,’«

Csak.

—- Három leányom van. 
Egyet nagyon szeretnék férj
hez adni közülük!

— Mért csak egyet?
—- Mert a másik kettő már 

férjnél van.

Gyerekjáték.

— Miért sírsz Pista olyan 
keservesen?

—- Hogyne sírnék, mikor 
a Bandi alagutat játszott a 
szájával es megette a moz
donyomat !

Kérdezze meg háziorvosát,
ha re ma. vagy köszvény 
gyötrik hogy mit tegyen ?

“re“X P ősivé ni iszapknrát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.
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Jó példa.

— Milyen illedelmes, udvarias a kis 
fia, asszonyság!

■—* Bizony, a gyerek egészen az ap
jára ütött, annak is mindig elengedik a 
büntetés egy részét, mert oly jól viselkedik 
a fegyházban!

5K
Nemes verseny.

Pipi; Azt mondják, bennem egy fiú 
veszett el.

Lili: Csak ne hencegj olyan nagyon, 
mert pórul jársz. Bennem már meg is 
találták.

Nem baj.

Lakó; Kivenném ezt a lakást, de igen 
sokat kell felfelé menni a harmadik eme
letre.

Házmester; Nem b ij az, nagysága, 
lefele ugyanannyit kell menni.

Plurális.

— Hát mi a terved, édes?
— Férjhez megyek.
— Miért, teszed ezt?
— Meguntam már, hogy mindig férjek

hez menjek.

Szórakozás.

— Férj: Nem, édesem, ma este nem me
gyünk el hazulról. Voltál egy végtárgyal asón, 
jelen voltál, amikor egy embert halálra Ítéltek, 
ez elég szórakozás egy napra.

ívott már Polgári Résxvéiiysört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgár1, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, ''zent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: ÜRS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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Ügyvédi tanács.

— Ügyvéd ur pofonvágtak! Mit csi
náljak?

— Látta valaki?
— Nem!
— Akkor tagadja le.

Értesítés. Van szerencsém a t. közönség 
tudomására hozni, hogy Budafokon magánmér
nöki irodát nyitottam, — s kész vagyok meg
hívásra saját költségemen Fehérvárra leutazni 
és a mérnöki szakba vágó megbízásokat elvál
lalni. — Wínkler Vilmos, ny. városi mérnök, 
a Kossuth utcai mintafrontvonal megalkotója, 
a baltéri hatósági hasszék tervezője, a Jánosát- 
kuti dülőbeli, külső Budai úti és egyéb kültelki 
építkezések és sok belső technikai gyönyörűsé
gek zseniális föltulálnoka, a Vörösmarty szobor
nak lenolajjal való lepucoltatója, a Megyetér
nek rothadó olajjal való szagtalanítója stb, stb. 
stb. Szives megkereséseket „Sohasem fogtok el
felejteni" jeligére, érdemeim hűséges megörö- 
kitőjének, a kitűnő „Darázs” élclapnak kiadó
hivatalába kérek.

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Megyeház utca 15.

cvrafín üan szerencsém a Zin szavo, nagyérclemii közön
ség b. tudomására hozni hogy TÚV- 
irda-utca 24. sz. a. (Budai-ut sarok)

uj sza6ómüüelyt 
nyitottam, melyben a legremekebb 
angol és francia szabású ruhák készül
nek. Szives támogatást kér, tisztelettel

Scfiwalm József
úri- és egyenruha-szabó.

Szusz Sándor 
fűszer és csemege üzletében

Várkörút 45.
az Ipariskolával szemben.

f APOLLO
MOZGÓ FÉNY K ÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.
wniHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiHiMiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiMHiiiimiiiiiiiiiiimiii

E téren a legelsőrangn, Szép tiszta 

Érdet feszítő előadások, Ké*

— nyelmes, elegáns berendezés, —

^s. Hetenkint kétszer uj műsor. £



DARÁZS

i;oiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiBiiiiiiimii«iiii>aiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiBiiiiiiiiaiiiiiiiiaiiiiiMiiiiiiB<iiiiiiiiHiiiiiiaiiiiuiiiin

|ABONNENSEKETÍ
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy félelvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók. í i

a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

l „OLIMPIA44 mozgó fénykép- ? 

k színház, BUDAI-UT 7. szómba- ( 
\ tón és vasárnap szenzációs elő- ) 
S adás, rendkívül mulattató pótké- ) 
/ pekkeL Villanyos szellőztető, réz- ( 
/ gésmentes képek. C
( Rendes helyárak )

KdknKS kirájjdúSóWy 
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lepgy^l istváo tíiíajdo^os

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ műfogá
szati termében Székesfe
hérvárott, Basa-utca 1, sz. 
I. em. Cisztercita templom
mal szemben. Telefon'332.

«»»»»!»
Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar,
Csakis Eternittel takar,
S hogy jé eternitje Jegyen,
Csakis

Grosz Bernátírái vegyen.
Mottó: telefon 122. szám.

I MAGYAR KIRÁLYI
=

szálloda, kávéház és étterem
Modernül gondozott, tiszta szobák, 

I kitűnő magyaros konyha, velencei. 
‘ csókakői, balatonmeiléki és egyéb ne-
| mes fajta borok, figyelmes kiszolgálás.

(Utazó uraknak kedvezmény.)
KASZÁS LAJOS szálloda

tulajdonod

í

i
I
2
i
1 I

Értesítés.
Kellemes szórakozó h ely

JBatzfíovits fSéla

Van szerencsém a nagy
érdemű közönség becses

tudomására hozni, hogy
bútor raktáramat

vendéglője (Budai-ut 6) 
Magyaros konyha,. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonement, — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este -zene. Olcsó árak I

tetemesen megnagyobbítva Nagy Sándor-u.
6. sz. alatt (a Fekete Sas szálloda át,elle
nében megnyitottam. A n. é. közönség szives 
pártfogását továbbra is kérve, tisztelettel

Fii s tér Lajos, műasztalos.

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ RAC-UTCA 17.

M ELRENDELÉSEKET GYORSAN, ■ ELKIISHERE- í 

TESEN, FONTOSÁN ES JUTÁNYOSÁN TELJESÍT- :

| Kálozi. vendéglő és szálloda í 

e Tolnai-utca 2. szám.
g ' =
S állandó frissen csapolt sör. — 9teg?aljai = 
i borok. — JUagyaros konyha- Zóna reggeli. = 
= Tiszta, pontos kiszolgálás.—Polgári árak. = 
= á n. é. közönség szives pártfogását kéri j 

| "Rsinberger József, vendéglős ]
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Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

ííx A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 
rások, szórakozó helyek 

xtx stb. csoportos jegyzéke.

X^

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városház-tér.

Mosoda.
Auerbach József

Jókai-utca 15.

x£x

í$í

WÍ
X4 K

x+x

X4\

X.4-X

í?í

Xi-X

5®

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zah ajszky György

Elkezdett és kész kézimun-

Monogrammozás! I 
El őnyomd a!

Díszítés!

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda
Binder Gyula

Városház-tér.

Závodnik Sándor 
Nádor-utca.

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv, Fölkért Lajosné

cukrászdája és sütödéje 
l'jeák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogadtatik.

Fűszer és csemege.
Szigetiig Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
ká.véház

Nádor-utca.

fekete Sás 
szálloda és kávéház

Szín k ázi kávéház
Nador-u tea,

Itédei Vilmos 
Kossuth-utca.

Boross k'iréház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszegiig Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
II alász Sándor 

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza

Kossuth-urca 15. szám

Fényképész.
Fete Gyula

Várkörút.

Concordia, Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiúm ei kávébenozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátzin 

fél kgr. 92 fillér.

Országh Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3'
Szeibert és Barta

Deák Ferenc-utc 8. szám. 
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Kovát s György 
kocsigyártó. főh. kain. száll. 

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kése férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utcaKülönfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.Izinger Károly

szíj és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő cs. és kir. 

fensége udvartartásának 
szállítója. — Kossuth-u, 5-

Sebőn Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos 
üzlete, Megyeház-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
K11 a zovitzky Elem ér 
vaskercskedésében. Nador-u.

Villamos berendezések 
megrendelhetők a villám
telepen, Gaz-utca.

Z.el^3fe^érvQr
ni^er>\.u>-

Btx is rídkZÖLD. AHTMOonaóu ■ ■ 
nOLÖH BuroFMAPHAJC&MYOSZIXU

a rtAVRANEK ANTAL
.Af.DSSZOBRASZ® KŐFARAGÓ® 

© ORSZAOOS tttRp TtUU-trt®

Kiadótulajcio ios : Szöthissy Ferenc.

S3-S
w

X®

i+x
S5

X-ÍS

zXx

xXx
X4-X 
w

•íi
ti
X-LX

tzfS

x$x

VpX

„Székesfehérvár" uyomdavállalat.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahova az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 
iiiiiiiiiiaiiiiiiiVlCCek kÜld8tlOCk.i«Heu«iii:iiiii.

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratot nem adunk vissza.

A jók közlésre jók, nem jók
111111111111111111 fűtésre jók. iiiibihiiíiibihi

Egyes szám ara 4 fi{|. 3 korona 
beküldése ellenében uCy hel;bon, 
mint vidéken egy évig keresztkötés 
alatt postán küldjük a kívánt címre.

imigiitiai

Egyenként i.cgy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban Megye
ház-utca 15., ; rj. sz Verona, Mel- 
czer nővérei, b_v. Strasser Róza 
és Rotter-félü u 'hánytözsdókben

7 Felelős szerkesztő: 1“
:í PARÁZS g

Az hét.
■aas*

Sósé vöt szöröntsés szám az tizenhárom, 
Ez év eemulását ezér alig várom, 
Mert ámbár babonás nőm vónék riszemrül, 
De az tizönhárom tsuszszon le szivemről. 
Ez évbe lőtt készszen az vízvezetékünk, 
Ez evbe szabtak ki vizdijat minékünk. 
Szikkadó száraz vöt ez évbe a nyarunk, 
Ügön kevés vala az vadunk, az halunk.
Ez évbe követtek el színdarabokat, 
Szöröntse: nőm mind rossz, szöröntse: nőm 

sokat.
Lyó éngöm sö sok ért ez tizönháromba, 
Nőm sokat hajótam szerelmi járomba, 
Mer bár mink a zojat másná kinevettyük. 
Részünkről azonba mindétig szerettyük. 
Én is uszszeretném, ha ujan akanna, 
Akki tsókkal néköm békit sohse hanna, 
De hát én Istenöm, vágyim tán túl nagyok, 
Mikor ujan tsunya, utálatos vagyok.
Nőm szöröntsés néköm ez a tizönhárom. 
Mer Íme ebbe se akatt hitös párom, 
Vagy mán ez a sorsa a szögén Darázsnak, 
Nö érözze hevít szerelmi parázsnak?
Ó tik szép körmetlen, mög kormos angyalok, 
Küsöleg hozzátok mér nőm formázhatok, 
Mer nőm húzhatom ki magam amúgy nyalkán, 
Mér nőm mongyák! Darázs legény ám az 

talpán!
No de panasz hangja nyelvem nö égesse, 
Ha nőm is akad, ki Darázst mökszeresse, 
Úgyis mökszokta mán ü a zárvaságot, 
Mikint gombjukábo a nyíló virágot 
Szerbusz hát öreg év, szerbusz tizönhárom 
A zutódod gyüttit ift^ú szívvel várom.

DARÁZS.

E lökelöen.

— Hogy van, nagyságos asszonyom.
— Várjon, mig megjön a doktor ur, 

akkor meg tudom mondani.

A^mgősz-Kávépörkölde frissen pörköl.
Látható Szig’ethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.
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DABÁZS IABAR1T.
ÚJ DIVAT.

Becses nőm ma egy újsággal 
Lepett meg:
Párisi nők uj divatot 
Teremtnek.
Harisnyátlan mezitlábra 
Húzzák eztán a cipőt. 
Mezitlábbal úgy főzik meg, 
Egyszerűen mezitlábbal 
Főzik már most főzelékké 
A férfit a kicsi nők.

A legújabb divat-hóbort 
Hallatán,
Önkéntelen e szavakat 
Hallatám:
„Nem is tudtam edd igeié 
Nem is tudtam igazán, 
Hogy párisi divat szerint 
Öltözik már régóta a 
Kati cseléd, meg a Julcsa 
Szobalány.“

Kültelek.

— Peches művésznő! Elvesztette a 
hangját!

— Képzeld, milyen peches lehet, aki 
megtalálta!

■— Mi a te nagypapád!
— Nyugalmazott liliomtipró.
— Hogy-hogy nyugalmazott!
— Úgy, hogy becsukták érte.

Az utcasarkon.

Koldusasszony: Ó édes szép nagy
sága. megvesz az isten hidege, se ing, se 
alsószoknya nincs rajtam.

— Úrinő: Rajtam sincs, jó asszony. 
Most nem is divat.

Kérdezze meg háziorvosát.
ha reuma. vagy köszvény 
gyötri. hogy mit legyen ? ***

“LeX'y Pöstyéni iszapkorát 
fog Önnek rendelni az ARPÁD-FÜRDÖ BEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
Szolgál az IGAZGATÓSÁG.
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Husviszonyok.

— Maga marha!
— Bár az volnék. Akkor tudnám, 

hogy értékes ember vagyok.

£
Hazafiság.

— Mi az Pista bátyám, maga bécsi 
újságra fizet ele? Hiszen nem is tud né
metül.

—- Nem is köll azokat olvasni öcsém, 
, -r- ■ " '»

ahogy megjönnek, mindjárt négyrét vág- 
dalja őket a hajdú.

Tárlaton.

— Nézd ezeket az izmokat! Borzasz
tóan szeretem a meztelen szobrokat!

— Hogy beszélhetsz ilyent Manci, 
az ilyesmik nem nem valók egy fiatal leány 
szájába.

$$

Nem szégyenlős.
— Olyan disznóságokat beszéltél an

nak a nőnek és még el sem pirult.
■— Hja, barátom, annak nem elég a 

beszéd. Ott már mutogatni kell, hogy el
piruljon.

A szesz.
Pucuráirnét beválasztották disztagnak 

az alkoholellenes egyletbe.
— Hisz az az öreg asszony iszik.
— 0 iszik, de három férjét szeki- 

rozta halálra, hogy ne igyanak.

Szegényemben újéve.

— Mit vettél a gyereknek újévre?
-— Tavaly pléhkatonákat meg babá

kat kaptak, de az idén — tudod — rosz- 
szul ment az üzlet. Hát csak egy szép 
csuszkát köptem ki nekik . . .

I^ott már Polgfári f&észwéiiwsörí ? _______ _ FT* •/
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, '■'zent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli : URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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A korzón.

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Megyeház utca 15.

— Fuj a szél itt, hideg van, az em
berek meg vannak rémülve.

És a nők meg vannak prémülve.

2lri szatió. Van szerencslém a _______________ nagyérdemű közön
ség b. tudomására hozni hogy Táv- 
irda-utca 24. SZ. a. (Budai-ut sarok) 

uj szatiőmüfielyt 
nyitottam, melyben a legremekebb 
angol és francia szabású ruhák készül
nek. Szives támogatást kér, tisztelettel

Scfiwalm József
úri- és egyenruha-szabó.

Hányszor.

— Hetvenszer hagyod magadnak mon
dani, hogy én imádlak.

■— Látod, pedig elég hatvankilencszer is.

Értesítés. Van szerencsém a t. közönség 
tudomására hozni, hogy Budafokon magánmér
nöki irodát nyitottam, — s kész vagyok meg
hívásra saját költségemen Fehérvárra leutazni 
és a mérnöki szakba vágó megbízásokat elvál
lalni. — Wínkler Vilmos, ny. városi mérnök, 
a Kossuth utcai mintafrontvonal megalkotója, 
a bal téri hatósági husszék tervezője, a Jancsár- 
kuti dülőbeli, külső Budai úti és egyéb kültelki 
építkezések és sok belső technikai gyönyörűsé
gek zseniális föltalálnoka, a Vörösmarty szobor
nak lenolajjal való lepucoltatója, a Megyetér
nek rothadó olajjal való szagtalanítója stb, stb. 
stb. Szives megkereséseket „Sohasem fogtok el- 
felejteni“ jeligére, érdemeim hűséges megörö- 
kitőjének, a kitűnő „Darázs“ élclapnak kiadó
hivatalába kérek.

fűszer és csemege üzletében
Várkörút

az Ipariskolával szemben.
43.

f APOLLO^
mozgó fénykép-színház

a városi színház mellett.

E téren a legolsörangu, Szép tiszta 

képek, Érdél? feszitő előadásolr. Ké- 

— nyelmes, elegáns berendezés. —

Hetenkint kétszer uj műsor
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-s ef ABONNENSEKET
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

I f a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

kirápdíiíőWy
a szabadbattyáni Vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lepgy^l István túiajdos)<>5
Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar, 
Csakis Eternittel takar. 
S hogy jó Eternitje legyen, 
Csakis
Eresz Barnáinál vegyen.

„OLIMPIA44 mozgó fénykép- 
\ színház, BUDAI-UT 7. szómba- 
\ tón és vasárnap szenzációs elő- C 
5 adás, rendkívül mulattató pótke- ) 
) pekkel. Villanyos szellőztető, réz- C 
r gésmentes képek. C
f Rendes helyárak )

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ műfogá
szati termében Székesfe
hérvárott, Basa-utca 1, sz. 
1. em. Cisztercila templom
mal szemben. Telefon 332.

niiiiiiiiiniiiiiHaiiBiiiiisiiiiiiiiBiiiiiiiiiDiiiiiaiiiiiaHiiiiiiBHiiiaiiiiiiiiiiiiiiaiiiiisiisiisiiiiiiBiisiiiiiiiiBiiiiiiBiiBiiaiiiiiiiiiiiiiKiiaiiiiiiiiiiiai

I MAGYAR KIRÁLY
szálloda, kávéház és étterem

I s I 
i 
I 
I s a 
s 5
i

Modernül gondozott, tiszta szobák, 
kitűnő magyaros konyha, velencei, 
csókakői, balatonmeliéki es egyéb ne
mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. 
(Utazó uraknak kedvezmény.)
Kiváló K A Q 7 Á Q | A ID Q fzálloda-
tiszielettcl >v M O Z. M O L A J V O tulajdonos

Mottó: telefon 122. szám.

Kellemes szórakozóhely
JBatzfíovits

vendéglője (Budai-ut 6) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonement. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este %ene. Olcsó árak !

Stummer Károly
FÉRFI SZABÓ RÁC UTCA 17.

M EGRENDELÉSEKET GYORSAN, IELKIISHERE- = 

TESEN, PONTOSAN ÉS JUTÁNYOSÁN TELJESÍT- :
................... ............ .......................... ..... ...... ........

Értesítés. Van Szerencsem a nagy
érdemű közönség becses

tudomására hozni, hogy
bútor raktáramat

tetemesen megnagyobbítva tlagy Sandor-u.
6 sz. alatt (a Fekete Sas szálloda átelle- 
nében msgnyitottftm. A n. é. közönség szives 
pártfogását továbbra is kérve, tisztelettel

Füstér Lajos, rnüasztaíos.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiii  

| Kólozi vendéglő és szállóéin | 
s Tolnai--uíca 2. szám. I
= Qllanaó frissen csapolt sör. — .Hegyaljai i 
= borok. — Jllagyaros konyha. Zóna reggeli. É 
= Tiszta, pontos kiszolgálás.—Polgári árak. : 
= (J n. é. közönség szives yártfogásái kéri : 

I Keinberger József, vendéglős i
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Villamos berendezések 
megrendelhetők a villám
telepen, G 'Z-utca.

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos 
üzlete, Megyeház-utca 15.

Országit Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3'

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Szeibert és liarta
Deák Ferenc-utc 8. szám. 
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll. 

Fazekas-utca 5.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Zilzer Manó 
kész ferfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. Kossuth-u.

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Mészáros és hentes.

Kiadótulajdonos : Szöllössy Ferenc.

Xcí'X
y.+x

fr/f

EK
íi
S:

V -. i

A legkeresettebb székes- : "V 1T ö”
fehérvári beszerzési fór- : | HÍ 8
rások, szórakozó helyek : 3 H g'i | » íj
stb. csoportos jegyzéke. : .1' H. jL| l a JL JL A

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond 

Városház-tér.

Mosoda.
Auerbach József 

Jókai-utca 15.

Nagy Ignác 
Lakatos-utca 10.

Úri és női divat.
Knazovitzky liéla 

kamarai szállító, Nádor-u.
Kávéház, vendéglő.

Otthon kávéház 
családi szórakozóhely.

Kossuth-utca.Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.Vajmár Ferenc Utóda

Zahajszky György 
Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás! Díszítés 1 

Előny omda!

Magyar Király 
kávéház 

Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és kávéházFuchs Endre

Szőgyény Marich-utca. Színházi kávéház
Nádor-utca.Cukrászda.

Binder Gyula 
Városház-tér.

Rédei Vilmos 
Kossuth-utca.

IJoross kávéház 
Kossuth-utca.Závodnik Sándor 

Nádor-utca. Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő 

Budai-ut 30.Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Özv. Fölkért Eajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Köszeghy Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.Birkl János Utóda
Vllö József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogad tátik.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza

Kossuth-urca 15. számFűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Hungária 
kész cipők raktára.

Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint W 
jó beszerzési forrásokat.

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5-

Fleischer Mór
Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátzin 

fél kgr. 92 fillér.

Izinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi^osztály

Sas-u. PHnn-ház.
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